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Subaru Impreza LIMO 20008-2012 5-trg 
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Warning: - Do not open window when driving at speeds above 1 00 km/h (62 mph) !

Vorsicht: - Das Fenster bei einer Geschwindigkeit über 100 km /h nicht ö�nen !

Attention: - Ne pas baisser les vitres lorsque vous conduisez á une vitesse de plus de 100 km/h !

Attenzione: - Non aprire il �nestrino quando si sta giudando a d una velocita´ superiore ai 100 km/h !
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Hinweise zur Vermeidung von Fehlern beim Kleben 

Recommendations for the prevention of errors during gluing 

 Die zu verklebenden Oberflächen müssen sauber, trocken, fett- und staubfrei sein 

The surfaces must be clean, dry, grease- and dust free 
 Silikonhaltiges Cockpitspray ist unbedingt zu vermeiden 

       Cockpit spray which contains silicone has absolutely to be avoided  
 Nach dem Reinigen mit dem Reinigungstuch darf erst nach vollständigen Abtrocknen verklebt werden 

       To be used only after complete drying and cleaning with cleaning cloth 
 Die Oberflächentemperatur der Klebefläche soll während des Aushärtezeitraums (24 bis 48 Stunden) nicht unterhalb 

von 16°C und oberhalb von 35°C liegen. Direkte Sonneneinstrahlung ist im Aushärtezeitraum zu vermeiden 

The surface temperature of the adhesive surface during curing time (24 to 48 hours) should not be below 
16°C and not over 35°C. Direct sunlight should be avoided during curing time 

 
 Der Klebehalter sollte beim Ankleben mindestens 30 Sekunden fest angedrückt werden 

       The adhesive holders should be pressed firmly for 30 seconds during gluing. 
 Die vollständige Klebekraft wird erst nach 48 Stunden erreicht 

Full adhesion is reached after 48 hours only 

 Der Sonnenschutz darf erst nach Erreichen der vollständigen Klebekraft eingebaut werden und  muss spannungsfrei 
zwischen den Clips fixiert sein 

The Sonniboy has to be installed only after reaching the full bond strength and has to be fixed without 
tension between the clips 
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